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P Depuratore meccanico serie ICAP
Aspirazione e filtrazione fumi 

ICAP series mechanical cleaner 
Fumes intake and filtration

Impiego

Il depuratore meccanico pensile a parete ICAP è idoneo

all’aspirazione e alla filtrazione dei fumi di saldatura svi-

luppati da lavorazioni estremamente occasionali, con con-

centrazioni inquinanti ridotte. È consigliato per i fumi da

puntatura quando non si tratti di condizioni di lavoro gravose.

Le caratteristiche fondamentali dell’unità risultano dal

rapporto tra l’economicità del prodotto e l’efficace azione

aspirante e filtrante.

Completa il profilo la massima sicurezza di utilizzo.

Costruzione

Il depuratore meccanico ICAP è caratterizzato da:

- un robusto plenum realizzato in lamiera d’acciaio di

spessore 15/10, verniciato completamente a polveri epos-

sidiche, contenente i filtri;

- un gruppo elettroventilatore, con girante a pala “siroc-

co”, equilibrata staticamente e dinamicamente, completo

di motore tropicalizzato con protezione IP55, morsettiera

standard, in grado di assicurare la necessaria portata d’a-

ria in aspirazione;

- una sezione filtrante, con filtri in tessuto ed ai carboni

attivi, che garantisce la filtrazione dell’aria captata;

- un braccio snodato mod. IBS, con diametro del tubo

Ø=160 mm, realizzato interamente in alluminio con la cappa

verniciata costruita in acciaio e completa di serranda.

Areas of use

The wall-mounted mechanical ICAP cleaner is suitable for

removing and filtering the fumes produced by extremely

infrequent welding processes with reduced concentrations

of pollutant. It is ideal for spot-welding fumes in not parti-

cularly severe operating conditions.

The product features an advantageous ratio between price

and suction and filtering efficiency.

Maximum safety of use completes the product profile.

Construction features

The mechanical ICAP cleaner comprises:

- a sturdy plenum made from totally epoxy powder-coated

15/10 thick sheet steel containing the filters;

- an electric fan unit, with a statically balanced "sirocco"

blade impeller, complete with tropicalised IP55 protected

motor and standard terminal board; ensures the required

intake air flow;

- a filtering section with fabric and activated carbon

filters that ensure the intake air is filtered;

- an articulated arm mod. IBSC with pipe diameter of

160 mm, entirely made from aluminium with a coated

steel hood complete with gate.
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49

1. Cappa di aspirazione.

2. Serranda di taratura con griglia antintrusione.

3. Snodo multidirezionale interno.

4. Tubo in lega leggera.

5. Anelli in pressofusione di supporto snodo centrale.

6. Frizione in lega leggera.

7. Tubo in lega leggera.

8. Molla di compensazione.

9. Anello in pressofusione supporto tubo inferiore.

10. Frizione in lega leggera.

11. Giunto flessibile.

12. Ralla girevole.

13. Mensola di fissaggio a parete.

14. Ventilatore centrifugo.

15. Motore elettrico.

16. Collettore di esplosione.

17. Tramoggia di raccordo filtro/ventilatore.

18. Involucro contenimento filtri.

19. Filtro in tessuto “PFE 350”.

20. Filtro in tessuto “PFO/PE”.

21. Filtro in carbone attivo “TC7”.

22. Filtro in tessuto “PF 55”.

1. Extractor

2. Calibration damper with anti-intrusion grille

3. Internal multidirectional joint

4. Light alloy pipe

5. Die-cast ring to support the centre joint

6. Light alloy clutch

7. Light alloy pipe

8. Compensation spring

9. Die-cast ring to support the bottom pipe

10. Light alloy clutch

11. Flexible coupling

12. Swivel fifth whee

13. Wall bracket

14. Centrifugal fan

15. Electric motor

16. Exhaust manifold 

17. Filter/fan connecting hopper

18. Filter housing

19. ‘PFE 350’ fabric filter

20. ‘PFO/PE’ fabric filter

21. ‘TC7’ activated carbon filter

22. ‘PF55’ fabric filter

GBI

La captazione dei fumi prodotti dalle lavorazioni è garan-

tita dalla facile posizionabilità del braccio, dovuta alla

ralla sul quale è installato, che gli permette di ruotare di

360° e grazie alla lunghezza totale di 4 metri consente di

coprire un’area di lavoro di circa 3,80 metri di raggio.

A richiesta è possibile avere anche il dispositivo di accen-

sione e spegnimento dell’apparecchiatura montato sulla

cappa del braccio, completo o meno di lampada alogena.

The fumes produced by the processes are removed thanks to

the ease with which the arm can be placed; this is caused by

the thrust bearing on which it is installed that allows it to

rotate by 360°.With its total length of 4 metres it can cover

a work area with a radius of about 3.80 metres.

The machine starting and stopping device may be mounted

on the hood of the arm if required. The same applies for

the halogen lamp.
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P Caratteristiche generali

Il funzionamento dell’ICAP si basa sui principi meccanici

della filtrazione a secco: il particolato viene intercettato

da setti filtranti con tessitura tale da captare e trattenere

l’inquinante.

Il concetto costruttivo dell’unità a ricircolo prevede l’in-

tercambiabilità delle sezioni filtranti interne, allo scopo di

agire opportunamente nelle problematiche derivanti dalle

diverse emanazioni inquinanti. Nascono così le due versio-

ni standard, che si distinguono per la diversa tipologia dei

filtri inseriti. Esse sono:

- ICAP T, adatta alla filtrazione di basse concentrazioni di

fumi e di gas prodotti dalle diverse tipologie di saldatura.

La sezione filtrante è composta da tre filtri in tessuto di

differente efficienza e da un filtro a carboni attivi (10 kg);

Ogni versione è disponibile in più modelli, come specificato

in tabella.

General specifications

The ICAP filter unit is based on the dry mechanical filtration

system: the dust is intercepted by filtering mediums with a

fabric capable of removing and retaining the pollutant.

The construction concept of the recirculation unit envisa-

ges the interchangeability of the internal filtering sections

with the aim of working in various ways in order to solve

the problems connected with the various polluting emis-

sions. Two standard versions are therefore available that

cater for different type of filters.They are:

- ICAP T, suitable for filtering low concentrations of

fumes and gases produced during a variety of welding pro-

cesses. The filtering section comprises three fabric filters

with different levels of efficiency and an activated carbon

filter (10 kg);

Each version is available in various models, as shown in

the following table.

Modello Descrizione

Model Description

ICAP T A singolo braccio, con sezione filtrante con 3 filtri in tessuto e uno da 10 kg di carbone attivo

Single arm, with filtering section with 3 fabric filters and one containing 10 kg of activated carbon

ICAP BT Senza braccio, con sezione filtrante con 3 filtri in tessuto e uno da 10 kg di carbone attivo

Without arm, with filtering section with 3 fabric filters and one containing 10 kg of activated carbon
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Caratteristiche ICAP ICAP

Characteristics T BT

Braccio IBSC 160/3 / Arm IBSC 160/3 SI / YES NO

Valigia contenimento filtri / Filter set SI / YES SI / YES

Tre filtri in tessuto T / Three fabric filters T SI / YES SI / YES

Due filtri in tessuto C / Two fabric filters C NO NO

Filtro a carboni attivi T / Activated carbon filter T SI / YES SI / YES

Filtro a carboni attivi C / Activated carbon filter C NO NO

Per applicazioni con particolari inquinanti, e con altre tipo-

logie di filtri,si consulti l’Ufficio Tecnico.

Riassumendo si ottiene il seguente schema (utile anche per

l’ordine di eventuali ricambi od accessori):

For applications with special pollutants or for other filter

types, please contact the Technical Office.

The following table summarises the above (useful when

ordering spare parts or accessories):

Serie filtri ICAP/T
Aria sporca dal ventilatore
Dusted air at inlet

Aria pulita in uscita
Cleaned air at outlet

1

2

3

4
5

1. Filtro piano rigenerabile PFE/350 (spessore 22 mm)

2. Filtro piano ondulato rigenerabile PFO/PE (spessore 48 mm)

3. Filtro piano carbone attivo TC/7 (spessore 65 mm)

4. Filtro piano alta efficienza PF/55 (spessore 12 mm)

5. Involucro portafiltri

1. Flat filter remouvable PFE/350 (thickness 22 mm)

2. Corrugated filter remouvable PFO/PE (thickness 48 mm)

3. Actives carbon flat filter TC/7 (thickness 65 mm)

4. High efficiency flat filter PF/55 (thickness 12 mm)

5. Filters case

GB
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P Caratteristiche tecniche

In relazione alle caratteristiche costruttive della macchi-

na, si consiglia di utilizzare l’ICAP ad una temperatura

ambiente compresa fra -10°C e 60°C con una umidità

massima del 90%.

Gli interventi di manutenzione e ricambio dei filtri sono

facili e veloci in quanto la comoda cassetta portafiltri è

raggiungibile con estrema semplicità.

La continuità nel tempo dell’efficienza di filtrazione e del-

l’abbattimento di inquinanti di varia natura, è garantita

dall’accoppiamento di filtri con diversa tipologia e carat-

teristiche tecniche, che assolvono un proprio compito

all’interno della sezione filtrante.

La durata dei filtri varia a seconda di:

- tipo di inquinante;

- concentrazione;

- durata di utilizzo;

- qualità delle manutenzioni.

La durata è quindi in forte relazione al tipo di saldatura

effettuato.

Technical specifications

As regards the construction characteristics of the machi-

ne, the ICAF should be used at ambient temperatures ran-

ging between -10°C and 60°C with a maximum humidity

of 90%.

Maintenance operations and filter changes are quick and

easy as the handy filter holders located on the sides of the

machines are very easy to access.

Long term filtering efficiency and the removal of various

kinds of pollutants is ensured by the combination of diffe-

rent types of filter with different technical specifications

that have a special job to do inside the filtering section.

Filter lifetime depends on:

- the type of pollutant;

- its concentration;;

- length of use;

- quality of maintenance.

Filter lifetime, therefore, depends a lot on the type of wel-

ding operation carried out.

Modello Sez. filtranti Carb. attivo tot. Portata Potenza Tensione Rumorosità Dimensioni Peso
Model Filtering sect. Tot. active carbon Air flow Power Tension Noise level Dimensions Weight

(N°) (kg) (mc/h) (kW) (V) dB(A) (mm) (kg)

ICAP T 1 10 1200 1.1 230/400/50 60 500x600x1200 85

ICAP BT 1 10 1350 1.1 230/400/50 63 500x600x1200 50
Le dimensioni sono riferite all’apparecchiatura senza braccio. Per il braccio consultare il capitolo equivalente l’IBS.
The sizes are for the machine without the arm. For the arm size see the paragraph for IBS.
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dalla versione, non è stato progettato per:

- funzionare per lungo tempo con la serranda di regolazio-

ne del braccio in posizione “chiuso”;

- aspirare liquidi;

- aspirare polveri;

- utilizzare la macchina in ambiente esplosivo;

- aspirare fumi di saldatura o solventi in grande quantità.

Di seguito si riporta il dimensionale della piastra di attac-

co a parete.

L’altezza consigliata da terra dell’ICAP risulta pari a 2.70

metri misurata all’attacco inferiore del braccio.

Please remember that, regardless of which version is

used, the ICAP has not been designed to:

- work for a long time with the arm regulator gate in the

"closed" position;

- extract liquids;

- extract dust;

- be used in explosive atmospheres;

- suction of welding fumes or solvent in big quantity.

The dimensions of the wall plate are indicated as follows.

The recommended height from the ground of the ICAP is

2.70 metres measured from the lower connector of the 

arm.

Tabella dimensionale mensola a parete
Wall bracket size


